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s () M ARTO CONGRESO.DE ¡'A. BEPUBLICA

Congreso de la República

ley Aprobatoria oel Convenio de Seguridad Social entre Venezuela y
España.

Presidencia de la República
...;;C>

./: .dr,.

~'ZIIP
Decreto N~ 2.564, mediante el cual se declara Parque Nacional COn el

nombre "OINIRA", a la porción del territorio nacional delimitada por una
pOligonal cerrada, definida por accidentes tísico naturales y puntos en
coodenadas U. 1. M. (Universal Transversa de Mercator). Huso 19.
Datum La Canoa, incluyendo los territorios de los Estados: lara. Distri.
tos (Municipios Autónomos) Morán y Torres. Trujillo (Distritos Carache
y Boconó) y Portuguesa (Distrito Sucre).(umt,~

Oficina Central de Presupuesto

Resoluciones por las cuales se acuerda con cargo a la Partida" Rectifica-
ciones al Presu¡Juesto", varias rectificaciones por las cantidades que
en ellas se indican, imputables a los Ministerios -de la Secretaria de
la Presidencia, de Transporte y Comunicaciones y' de Relaciones Inte-
riores, respectivamente.

Resoluciones por las cuales se aprueba el Presupuesto de Ingresos y
Gastos para 1989 del Instituto Universitario Experimental "Andrés Eloy
Blanco" (Barquisimeto), del Colegio Universitario de los Teques "Ceci-
lio Acosta" y del Colegio Universitario de Caracas. por las cantidades
que en ellas se señalan.

rJlinisterio de Hacienda

Resolución por la cual se ajusta el monto mensual de Jubilación del
ciudadano Miqullena Ch. Efrain.

l

'-.)
Resoluciones por las cuales se otorga la autorización sol icitada a las

empresas que en ellas se mencionan.
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Resoluciones por las cuales se concede la autorización a la empresa
Sogecredito Compañia Anónima de Arrendamiento Financiero. al Banco
Barinas. C. A. y a Bancor , C. A.

Resolución por la cual se autoriza a la sociedad de Seguros "Rosa &
Rosa, Sociedad de Corretaje de Seguros, C. A", para constituirse y ope-
rar como tal.

Resolución por la cual se revoca la autorización otorgada a la ciuda'dana
Nélida Josefina Blasco de Vera. para actuar como Corredor. de Seguros.

Resolución por la cual se autoriza a la Sociedad de Corretaje de Reasa-
guros" "Kolnische de Venezuela, C. A.. Corredores de Reaseguros".
para constituirse y operar como tal.

Resolución por la cual se declara sin lugar el recurso de reconsideración
interpuesto por el recurrente en relación al acto. administrativo contenido
en la ResoluciónN? 1919de fecha 30 de septiembre de 1988.

Ministerio de Educación

Resoluciones por las cuales se confiere la Condecoración de la "Orden
de Andrés Bello" en las Clases de Banda de Honor. Corbata y Medalla,
a los ciudadanos que en ellas .se mencionan.

Ministerio de la Familia

Resolución por la cual se designa a la ciudadana Nancy Josefina Figuero
de Montoya. Directora (Encargada) del Ministerio de la Familia en el
Estado Apure y Jefe (Encargada) de la Unidad Operatlva Código
24-03-8-02-001.

Cootraloría General de la República

Cartel de Notificación.

Procuraduría General' de la República

Resolucion por la cual se designa a la doctora Bethzalda Balbás de Vera,
Directora de Coordinación y Relaciones Institucionales; Procurador Gene-
fal de la República Encargado.

El CONGRESOI)E LA REPUBLICA DE VENEZUELA

DECRETA

LA SlGUIENTE~

LEY APROBATORIADEL CONVENIODE SEGURIDAD

SOCIAL ENTREVENEZUELAY ESPARA

ARTI CULO UNI CO: SE APRUEBA EN TODAS SUS PARTES Y PARA QUE

SURTA EFECTOS INTERNACIONALES EN CUANTO A

VENEZUELA SE REFIERE~ EL CONVENIO DE SEGU

RIDAD SOCIAL ENTRE VENEZUELA y ESPAÑA,SU~
CRITO EN CARACAS EL 12D€ MAYO DE MIL NO-

VECIENTOS OCHENTA Y OCHO.
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CONVENIODE SEGURIDADSOCIAL

ENTREVENEZUELAY ESPARA

TITULO.I
DISPOSICIONESGENERALES

ARTICULO1

1. LosT~RMINOS QUE SE ENUMERANA CONTINUACiÓN, TIENEN A

EFECTO DE LA APLICACIÓN DEL CONVENIO, EL SIGUIENTE SIGNIFICA
DO:

A) nLEGISLACIÓNn. LEYES, REGLAMENTOSY DEMÁS DISPOSICIO-

NES CITADAS EN EL ARTIcULO 2, VIGENTES EN LOS TERRITORIOS DE
UNA U OTRA PARTE CONTRATANTE.

B) -AUTORIDAD COMPETENTEn. RESPECTO DE ESPAÑA, EL MINISTE
RIO DE TRABAJO Y SEGURIDAD SOCIAL. EN RELACIÓN CON VENEZUE-

LA EL MINISTERIO DEL TRABAJO.

C) nINSTITUCIÓNn. ORGANISMO O AUTORIDAD RESPONSABLE DE LA

APLICACiÓN DE LA LEGISLACiÓN A QUE SE REFIERE EL ARTIcULO 2.
..

D) nINSTITUCIÓN COMPETENTEn. INSTITUCIÓN QUE DEBE ENTENDER

EN CADA CASO CONCRETO, DE CONFORMIDADCON LA LEGISLACIÓN APLl
CABLE.

~

E) nORGANISMODE ENLACE", ORGANISMO DE COORDINACIÓN ENTRE

ENYIDADES QUE INTERVENGAN EN LA APLICACIÓN DEL CONVENIO Y DE

INFORMACiÓN A LOS INTERESADOS SOBRE DEREfHOS Y OBLIGACIONES DE
.RIVAOOSDEL MISM).

F) nTRABAJADORn. RESPECTO DE ESPAÑA, TODA PERSONA QUE COMO

CONSECUENCIA,DE REALIZARO HABERREALIZADOUNAACTIVIDAD POR

r
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CUENTAPROPIAO AJENAESTÁ O HA ESTADO SUJETA A LA LEGISLACiÓN

SEÑAL~DA EN LA LETRA A DEL ARTIcULO2. RESPECTOA VENEZUELA,
TODA PERSONAQUE COMOCONSECUENCIADE REALIZAR O HABER REALI~
DO UNA ACTIVIDAD LABORAL ESTÁ O HA ESTADO SUJETA A LA LEGISLA-

CIÓN INDICADA EN LA LETRA ~DEL-ARTlcULO 2.

G) "PERIoDODE SEGURO". PERIoDODE COTIZACiÓNO PERIoDO
ASHIIU\'XJCONSIDERADO COMO TAL POR CADA LEGISLACiÓN.

H) "PRESTACIONES". CUALQUIER PRESTACIÓN EN DINERO PREVISTA

POR LAS LEGISLACIONES MENCIONADAS EN EL ARTIcULO 2, INCLUIDO

TODO COMPLEMENTO, SUPLEMENTO O REVALORIZACiÓN.

2. Los DEMÁST~RMINOS O EXPRESIONES UTILIZADOS EN EL CONV~

NIO TIENEN EL SIGNIFICADO QUE LES ATRIBUYE LA LEGISLACIÓN QUE
SE APLICA.

ARTIcuLO2

EL PRESENTECONVENIO SE APLICARÁ:

A. ENESPAÑA:

A LA LEGISLACiÓN QUE REGULAEL R~GIMEN GENERAL y LOS REGIML

NES ESPECIALES QUE INTEGRAN EL SISTEMA DE LA SEGURIDAD SOCIAL

EN LO QUE SE REFIERE A LAS PRESTACIONESPOR:

A) INCAPACIDAD LABORAL TRANSITORIA EN CASOS DE ENFERMEDADC~

MÚN,MATERNIDADY ACCIDENTENO LABORAL

B) INVALIDEZ

c) JUBILACIÓN

D) MUERTEY SUPERVIVENCIA

E) ACCIDENTESDE TRABAJOY ENFERMEDAD PROFESIONAL

B, EN VENEZUELA:

A LA LEGISLACIÓN QUE REGULA EL R~GIMEN DEL SEGURO SOCIAL

EN LO ATINENTE A LAS PRESTACIONES EN CASO DE:

2. EL PRESENTE CONVENIO SE APLICARÁ IGUALMENTE A LAS DISPO-

SICIONESLEGALESQUE EN EL FUTUROCOMPLETENO MODIFIQUENLAS
INDICADAS EN LOS PÁRRAFOS PRECEDENTES.

3. EL PRESENTE CONVENIO SÓLO SE APLICARÁ A LAS DISPOSICIONES

LEGALES QUE ESTABLEZCAN UN NUEVO RtGIMEN DE SEGURIDAD SOCIAL

CUANDOLAS PARTESCONTRATANTESAsl LO ACUERDEN.

4. EL CONVENIO SE APLICARÁ A LAS DISPOSICIONES LEGALES QUE

EXTIENDANLA LEGISLACiÓNVIGENTEA NUEVOSGRUPOSDE PERSONAS,

SIEMPRE QUE lA AUTORIDAD COMPETENTE DE LA OTRA PARTE NO SE OPON

GA A ELLO DENTRO DE LOS SEIS MESES SIGUIENTES A LA NOTIFICACIÓN

DE DICHAS DISPOSICIONES,

ARTIcULO 3

l. EL PRESENTE CONVENIO SE APLICARÁ A LOS NACIONALES DE AMBAS

PARTESCONTRATANTES,AS! COMO A LOS MIEMBROSDE SU FAMILIA QUE

TENGAN DERECHO A PRESTACIONESSEGÚNLA LEGISLACIÓNDE CADA PAR~
TE. ASIMISMO SE APLICARÁ A lOS REFUGIADOS DE ACUERDO CON EL

CONVENIO DE GINEBRA DE 28 DE JULIO DE 1951 y DEL PROTOCOLO DE 31
DE ENERODE 1967 y A LOS APÁTRIDASSEGÚNEL CONVENIODE 28 DE

SEPTIEMBREDE 1954, QUE RESIDAN HABITUALMENTEEN EL TERRITORIODE
UNA DE LAS PARTES.

.JuP"'es 22 de diciembre de 1988

2. ADEMÁS,EL CONVENIOSERÁ IGUAL~ENTE DE APLICACIÓN A LOS FAMI-
LIARES BENEFICIARIOS DE UN TRABAJADORQUE SEt.., NACIONALES DE UNA

DE LAS PARTES CONTRATANTESCUALQUIERAQUE SEA LA NACIONALIDADDEL
TRABAJADOR.

ART!CULO 4

Los NACIONALES DE UNA PARTE CONTRATANTE DISFRUTARÁNDE IGUAL-
DAD DE TRATO RESPECTO A LOS DE LA OTRA PARTE EN LO CONCERNIENTE A

LOS DERECHOS Y OBLIGACIONES DERIVADOS DE LAS LEGISLACIONES EXPRE-

SADAS EN El ARTIcULO 2.

ARTIcULO 5

1. LAs PENSIONES,SUBSIDIOS,RENTAS E INDEMNIZACIONES ADQUIRIDAS
EN VIRTUDDE LA LEGISLACIÓN DE UNA PARTE CONTRATANTENO ESTARÁN
SUJETASA REDUCCIÓN,MODIFICACIÓN,SUSPENSiÓNO RETENCiÓNPOR EL-
HECHODE QUE EL BENEFICIARIO RESLDA EN EL TERRITORIO DE LA OTRA
PARTE o EN UN TERCER PAls.

2.. LAs PRESTACIONES ECONÓMICAS, DEBIDAS POR UNA DE LAS PARTESCoN
TRATANTESEN APLICACiÓN DEl PRESENTECONVENIO, SE HARÁN EFECTIVAS

A LOS BENEFICI.ARIOS QUE RESIDAN EN EL TERRITORIO DE LA OiRA PAR-
TE ODE UN TERCERPAls.

f~~"
,..)

TITULO 11

DISPOSICIONESSOBRELEGISLACIONAPLICABLE
.T~j.: /

ART!CULO6

Los TRABAJADORES OCUPADOS EN EL TERRITORIO DE UNA DE LAS PAR-

TES CONTRATANTES ESTARÁN SUJETOS A LA LEGISLACIÓN DE SEGURIDAD

SOCIAL DE ESA PARTE.

ART!CULO7

Lo DISPUESTO EN EL ART!CULO 6, TENDRÁ LAS SIGUIENTES EXCEPCIQ

NES:

l. CUANDOUN TRABAJADORQUE ESTt SOMETIDOA LA LEGISLACiÓND'
UNA DE LAS PARTESy PRESTASERVICIOSEN EL TERRITORIODE ESA PAR-'

TE, ES ENVIADO POR EL EMPLEADOR A REALIZAR UN TRABAJO DE CARÁCTER

TEMPORAL EN EL TERRlTOR10 DE LA OTRA PARTE, CONT INUARÁ SOMET IDC:c~."\l~LA LEGISLACIÓN DE LA PRIl1ERAPARTE SIEMPRE.QUE EL PERIoDO DE TR}..< .f,

BAJO NO EXCEDADE DOS AÑOS.

SI EL TRABAJOSE PROLONGARAPOR MOTIVOSIMPREVISIBLESMÁS DE

DOS AÑOS, LAS AUTORIDADES COM~ETENTES DE AMBAS PARTES, DE COMÚN

ACUERDO, PODRÁN AUTORIZAR LA PRÓRROGA DE ESTA SITUACIÓN PARA UN

NUEVO PERIoDO DE UN AÑO,

2. EL PERSONAL ITINERANTE PERTENECIENTE A EMPRESAS DE TRANS-

PORTEAtREO QUE DESEMPEÑESU ACTIVIDADEN EL TERRITORIODE AMBAS

PARTES, ESTARÁ SUJETO A LA LEGISLACiÓN DE LA PARTE DONDE LA EM-

PRESA TENGA SU SEDE PKINCIPAL.

3, LA TRIPULACIÓN DE BUQUES ESTARÁ SOMETIDA A LA LEGISLACIÓN

DE LA PARTECUYA BANDERAENARBOLEEL BUQUE. Los TRABAJADORESEtl
PLEADOS EN LA CARGA, DESCARGA Y REPARACION DE BUQUES, O EN SER-

VICIOS DE VIGILANCIA, EN EL PUERTO, ESTARÁN SOMETIDOS A lA LE-

GISLACIÓN DE LA PARTE A CUYO TERRITORIO PERTENEZCA EL PUERTO.

4. LosREPRESENTANTESDIPLOMÁTICOSY FUNCIONARIOSCONSULA-

RES DE CARRERA SE REGIRÁN POR LO ESTABLECIDO EN LOS CONVENIOS DE

VIENA SOBRE RELACIONES DIPLOMÁTICAS, DEL 18 DE ABRIL DE 1961

SOBRERELACIONESCONSULARESDEL 24 DE ABRIL DE 1963.

!-

J. LVS FUNCIONARluSPÚBLICUSDe uNA PARTe,NU INCLUIJUStN

EL PUNTO4, DESTINADOSEN EL TERRITORIODE LA OTRA PARTE,QUEDA
RÁN SOMETIDOS A LA LEGISLACIÓNDE LA PARTE A LA QUE PERTENECE LA

ADMINISTRACIÓN DE LA QUE DEPENDEN.

A) INCAPACIDADTEMPORAL

B) INCAPACIDADPARCIALO INVALIDEZ

C) VEJEZ

D) SOBREVIV1ENTES

E) ASIGNACiÓNPORMUERTE
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SE
6. EL PERSONALADMINISTRATIVO Y TtCNICO DE LAS EMBAJADAS y COH

SULADOS} DE UNA DE LAS PARTES CONTRATANTES, AL IGUAL QUE LOS i11EM

BROS DE SU PERSONAL DE SERVICIO, AS! COMO LAS PERSONAS QUE ESTtN

COLOCADAS EXCLUSIVAMENTE AL SERVICIO PERSONAL DE LOS REPRESENTAH

TES DIPLOMÁTICOS'O FUNCIONARIOS CONSULARES DE CARRERA, CUANDO

SEAN NACIONALES DEL ESTADO ACREDITANTE PODRÁN OPTAR ENTRE LA APLl

CACIÓN DE LA LEGISLACIÓN DE DICHA PARTE O LA' DE LA OTRA. ESTA

OPCiÓN SE EJERCERÁ DENTRO DE LOS TRES PRIMEROS MESES, A PARTIR DE

LA ENTRADA EN VIGOR DEL PRESENTE CONVENIO O, SEGÚN EL CASO, DEN-

TRO DE LOS TRES MESES SIGUIENTES A LA FEC~A DE' INICIACiÓN DEL TRA

BAJO EN EL TERRITORIO DE LA PART~ EN QUE DESARROLLAN SU ACTIVIDAD.

ARTIcULO 8

PARA LA ADMISIÓN AL SEGUROVOLUNTARIO O CONTINUACIÓN FACULTATl,
VA DEL SEGURO, LOS PERfoDOS DE SEGUROCUBIERTOS POR EL TRABAJADOR

EN VIRTUD DE LA LEGI SLACIÓN DE UNA PARTE SE TOTAL!ZARÁN, SI FUERA

NECESARIO, CON LOS'PERioDOS DE SEGUROCUBIERTOS EN VIRTUD DE LA Lf

GISLACIÓN DE LA OTRA PARTE, CUANDONO SE SUPERPONGAN.

,.'."

TITULOI II
DISPOSICIONESRELATIVASA LASPRESTACIONES

CAPITULOI( ~('1
, ".

PRESTACIONES EN DINERO POR ENFERMEDAD

T, t
n"

ARTIcULO 9

LAs PRESTACIONES EN DINERO POR ENFERMEDAD ESTARÁN A CARGO DE

LA INSTITUCiÓN COMPETENTE DE LA PARTE CUYA LEGISLACIÓN SEA APLl

CABLE AL TRABAJADOR DE ACUERDO CON LOS ARTlcUlOS 6 Y 7 DE ESTE

CONVENIO.

PARA LA CONCESiÓN DE LAS MISMAS SE TENDRÁ EN CUENTA) SI ES NE

CESAR10, LA TOTALIZACIÓN DE PERÍODOSDE SEGUROEN LA FORMA ESTA

BLECIDA'EN EL ARTIcULO 10.

CAPITULOII

\--\..
INCAPACIDAD PAR(IAL, INVALIDEZ, VEJEZ Y SUPERVIVENCIA

,--- ,

-\ &~ 1
~ . '

ARTIcULO10

PARA LA ADQUISICiÓN, CONSERVACIÓNY RECUPERACIÓN'DEL DERECHO

A LAS PRESTACIONESREGULADASEN ESTE CAPITULO CUANDOUN TRABAJA-

DOR HAYA ESTADO SOMETIDO SUCESIVA O ALTERNATIVAMENTEA LA LEGIS-

LACIÓN DE LAS DOS PARTES CONTRATANTES}LOS PERÍODOS DE SEGURO

CUMPLIDOS EN VIRTUD DE LA LEGISLACIÓN DE CADA UNA DE LAS PARTES

SERÁN TOTALIZADOS, CUANDOSEA NECESARIO, SIEMPRE QUE NO SE SUPER

PONGAN.

ARTIcULO 11

EL TRABAJADOR QUE HAYA ESTADO SUCESIVA O ALTERNATIVAMENTE SO-

METIDO A LA LEGISLACIÓN DE UNA Y OTRA PARTE CONTRATANTE, CAUSARÁ

DERECHO A LAS PRESTACIONES REGULADAS EN ESTE CAPITULO EN LAS COtl

DICIONES SIGUIENTES:

l. SI SE CUMPLEN LOS REQUISITOS EXIGIDOS POR LA LEGISLACiÓN

DE UNA O DE AMBAS PARTES CONTRATANTES PARA CAUSAR DERECHO A LAS

PRESTACIONES, LA INSTITUCIÓN O LAS INSTITUCIONES COMPETENTES APLl

CARÁN SU PROPIA LEGISLACiÓN INTERNA TENIENDO EN CUENTA ÚNICAMENTE

LOS PERÍODOS DE SEGURO CUMPLIDOS BAJO DICHA LEGISLACiÓN.

2. SI NO SE CUf1PLEN LOS REQUISITOS EXIGIDOS POR LA LEGISLACIÓN

DE UNA O PMBAS PARTES CONTRATANTES PARA CAUSAR DERECHO A LAS PRESTA-

CIONES) LA INSTITUCIÓN O LAS INSTITUCIONES COMPETENTES TOTAlI~

CON LOS PROPIOS} LOS PERíODOS DE SEGURO CUMPLIDOS BAJO LA LEGISLA

CIÓN DE LA OTRA PARTE. CUANDO EFECTUADA LA TOTALIZACIÓN SE ALCAtl

CE EL DERECHOA LA PRESTACiÓN} PARA EL CÁLCULO DE SU CUANTIA

APLICARÁN LAS REGLAS SIGUIENTES:

A) CADA PARTE} O AMBAS PARTES EN SU CASO} DETERMINARÁ POR SE-

PARADO LA CUANTIA DE LA PENSIÓN A LA CUAL EL INTERESADO HUBIERA

TENIDO DERECHO) COMO SI TODOS LOS PERÍODOS DE SEGURO TOTALIZADOS,

HUBIERAN SIDO CUMPLIDOS BAJO SU PROPIA LEGISLACiÓN (PENSiÓN TEÓRl

CA) .
B) EL IMPORTE DE LA PENSiÓN QUE CORRESPONDA PAGAR A CADA PAR-

TE} SE ESTABLECERÁ POR ELLA APLICANDO A LA PEN$IÓN TEÓRICA CALCU-

LADA SEGÚN SU LEGISLACIÓN LA MISMA PROPORCiÓN EXISTENTE ENTRE EL

PERIoDO DE SEGURO CUMPLIDOEN LA PARTE A LA QUE PERTENECELA INS-

TITUCIÓN QUE CALCULA LA PENSiÓN y LA TOTALIDAD DE LOS PERÍODOS DE

SEGURO CUMPLIDOS EN AMBAS PARTES. I

'1

,

C) SI LA LEGISLACIÓN DE ALGUNADE LAS PARTES EXIGE UNA DURA-
CIÓN MÁXIMA DE PERÍODOSDE SEGUROPARA El RECONOCIMIENTODE UNA

PENSIÓN COMPLETA, LA INSTITUCIÓN COMPETENTEDE ESA PARTE TOMARÁ

EN CUENTA, A LOS FINES DE LA TOTALIZACIÓN, SOL~~ENTE LOS PERÍODOS

DE COTIZACIÓN EN LA OTRA PARTE NECESARIOS PARA ALCANZAR DERECHOA

PENSIÓN. I

I
I
I
I
I
i
I

I

I

I
I
I
I
1

I
I
I

,

I
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ART!CULO12

CUANDO UN TRABAJADOR HA ESTADO S.UJETOA LAS LEGISLACIONES DE

LAS DOS PARTESCONTRATANTES)LOS PERÍODOS CUMPLIDOSCON POSTE-
RIORIDADA LA ENTRADAEN VIGOR DELCONVENIO, SERÁN TOTALIZADOS
DE ACUERDO CON LAS SIGUIENTES REGLAS:

l. CUANDO COINCIDA UN PERIoDO DE SEGURO OBLIGATORIO O LEGAL

MENTE RECONOCIDO COMO TAL CON UN PERÍODO DE SEGURO VOLUNTARIO DE

CONTINUACiÓN FACULTATIVA, SE TENDRÁ EN CUENTA SÓLO EL PERÍODO DE

SEGUROOBLIGATORIOO LEGALMENTERECONOCIDOCOMO TAL.

2. CUANDOCOINCIDANPERÍODOSDE SEGUROVOLUNTARIOO DE CON-

TINUACIÓN FACULTATIVA, SÓLO SE TOMARÁ EN CUENTA EL CORRESPONDIEtl

TE A LA PARTE EN LA QUE EL TRABAJADOR HAYA ESTADO ASEGURADO OBLIGA

TORIAMENTE EN ÚLTIMOLUGARANTESDEL PERÍODO VOLUNTARIOO DE COtl

TINUACIÓNFACULTATIVA,Y SI NO EXISTIERAN PERÍODOSOBLIGATORIOS

ANTERIORES EN NINGUNA DE AMBAS PARTES} EN LA QUE SE HAYAN CUMPLl

DO EN PRIMER LUGAR PERÍODOS OBLIGATORIOSCON POSTERIORIDADAL VQ
LUNTARIO O DE CONTINUACiÓN FACULTATIVA.

3. CUANDOEN UNA PARTE NO SEA POSI BLE PRECI SAR LA tPOCA EN QUE

DETERMINADOS PERÍODOSDE SEGURO HAYAN SIDÓ CUMPLIDOS)O SE TRATE
DE PERÍODOS QUE HAYAN SIDORECONOCIDOSCOMOTALES POR LA LEGISLA

CIÓN DE UNA U OTRA PARTE) SE PRESUMIRÁ QUE DICHOS PERÍODOS NO SE

SUPERPONENCONLOSPER'ÍODOSDE SEGUROCUMPLIDOSEN LA OTRA PARTE.

ARTIcULO 13

l. SI LA DURACiÓNTOTALDE LOS PERÍODOSDE SEGUROCUMPLIDOS

BAJO LA LEGISLACIÓNDE UNA PARTE CONTRATANTE NO LLEGAA UN AÑO Y
SI} TENIENDOEN CUENTA ÚNICAMENTE ESTOSPERÍODOSNO SE ADQUIERE
NINGÚNDERECHO SEGÚN SU LEGISLACIÓN NO ESTARÁ OBLIGADAESTA PAR-

TE A CONCEDERPRESTACIONESEN RAZÓN DE DICHOS PERÍODOS. SIN EM-

BARGO, ESTOS PERÍODOS SERÁN TOMADOSEN CONSIDERACIÓNPOR LA INS

TITUCIÓN DE LA OTRA PARTE PARA LA ADOUISICIÓN DEL DERECHOA LA

PENSIÓN CUANDOSE APLIQUE EL ARTIcULO 11) APARTADO2.

2. No OBSTANTELO DISPUESTO EN EL PÁRRAFOANTERIOR} CUANDO

EXISTAN PERÍODOS DE SEGUROINFERIORES A UN AÑO} CUMPLIDOSBAJO
LA LEGISLACiÓNDE AMBAS PARTES, ESTOS DEBERÁNTOTALIZARSE DE

ACUERDOCON EL ART[CULO 11.. APARTADO2} SI CON DICHA TOTAlIZACIÓN
SE ADQUIERE DERECHOA PRESTACIONESBAJO LA LEGISLACIÓN DE UNA O

DE O,M'3ASPARTES,

\.1r
I

ARTIcULO 14

l. SI LA LEGISLACiÓN DE UNA DE LAS PARTES CONTRATANTESCONDl

CIONA EL DERECHOA LA CUANTIA DE LAS PRESTACIONESAL CUMPLIMIEtl

----
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TO DE PERÍODOSDE SEGUROS DERIVADOSDEL EJERCICIODE UNA ACTIVl

DAD PARA LA QUE EXISTA UN R~GIMEN ESPECIAL DE SEGURIDAD SOCIAL,

O EN UNA PROFESiÓN O ACTIVIDAD DETERMINADA, LA INSTITUCiÓN COM-

PETENTE DE DICHA PARTE TOTALIZARÁ ÚNICAMENTE LOS PEHÍODOS DE SE.

GURO CUMPLIDOS EN LA SEGURIDAD SOCIAL DE LA OTRA PARTE DURANTE

EL EJERCICIO DE ESA MISMA ACTIVIDAD.

2. SI LA LEGISLACiÓN DE UNA PARTE CONTRATANTE ESTABLECE CON-

DICIONES MÁS FAVORABLES PARA CONCEDER PRESTACiÓN AL TRABAJADOR

QUE HAYA EJERCID()UNA ACTIVIDAD EN MEDIOS INSALUBRES O CAPACES

DE PRODUCIR UNA VEJEZ PREMATURA, LA INSTITUCiÓN DE DICHA PARTE

TEN;)RAEN CUENTA LOS PERÍODOS DE SEGURO ACREDITADOS EN LA OTRA

PARTE DURANJE EL EJERCICIO DE ESA MISMA ACTIViDAD Y CON LOS RIES

GOS INDICADOS.

CAPITULO -II I

SUBSIDIOS-O ASIGNACIÓN" POR DEFUNCiÓN

ARTIcULO 15

J. LAs ASIGNACIONES POR SEPELIO O PRESTACIONES POR DEFUNCIÓN

SE REGIRÁNPOR LA LEGISLACIÓNQUE FUERA APLICABLEAL TRABAJADOR

EN LA FECHADEL FALLECIMIENTO. "

EL RECONOCIMIENTO Y cALCULO DE LA PRESTACIÓN SE REALIZARÁ TO-

TALIZANDO,SI FUERANECESARIO,LOS PERÍODOSDE SEGUROCUMPLIDOS

POR EL CAUSANTE DE LA PRESTACiÓN BAJO LA LEGISLACiÓN pt LA OTRA

PARTE, DE ACUERDO CON EL ARTIcULO 10.

2. EN LOS CASOS DE FALLECIMIENTO DE UN PENSIONISTA QUE LO FUE.

RA DE AMBAS PARTES CONTRATANTES, EL RECONOCIMIENTO DE LA PRESTA-

CiÓN POR DEFUNCiÓN SE REGULARÁ POR LA LEGISLACiÓN DE LA PARTE EN

CUYO TERRITORIO RESIDIERA EL PENSIONISTA EN EL MOMENTO DE SU FA-

LLECIMIENTO.

3. SI EL FALLECIMIENTO DEL PENSIONISTA TUVIERA LUGAR EN UN

TERCER PAls, LA LEGISLACiÓN APLICABLE, EN EL CASO DE QUE TUVIERA

DERECHO A LA PRESTACiÓN EN AMBAS PARTFS CONTRATANTES, SERIA LA DE

LA PARTE DONDE FIGURÓ ASEGURADO POR ÚLTIMA VEZ EL TRABAJADOR.

CAPITULOIV
ACCIDENTES DE TRABAJO Y ENFERMEDADES PROFESIONALES

ARTIcULO 16

l. EL DERECHO A LAS PRESTACIONES DERIVADAS DE ACCIDENTES DE

TRABAJO O ENFERMEDAD PROFESIONAL SERÁ DETERMINADO POR LA LEGISLA

CIÓN DE LA PARTE CONTRATANTE A LA QUE EL TRABAJADOR SE HALLARE SQ

METIDO EN LA FECHA DE PRODUCIRSE EL ACCIDENTE O DECLARARSE LA EN-

FERMEDAD A MENOS QUE LA ENFERMEDAD HAYA SIDO CONTRAIDA EN LA OTRA

PARTE, EN CUYO CASO LA PRESTACiÓN ESTARÁ A CARGO DE ÉSTA, DE ACUER-

DO CON su LEG I SlAC I ÓN .

2. SI LA PERSONA NO ALCANZARA DERECHO A PRESTACIONES DE ENFER

MEDAD PROFESIONAL AL AMPARO DE LA LEGISLACiÓN DE LA PARTE QUE IN-

DICA EL PÁRRAFO ANTERIOR, SUS DERECHOS SERÁN EXAMINADOSPOR LA OTRA

PARTE DE ACUERDO CON SU LEGISLACIÓN, SIEMPRE QUE HUBIESE EJERCIDO

UNA ACTIVIDAD SUSCEPTIBLE DE PROVOCAR DICHA ENFERMEDAD BAJO LA LE.

GISLACIÓN DE ESTA ÚLTIMA PARTE.

3. CUANDOLA LEGISLACiÓNúE UNA DE LAS PARTESSUBOR~INELACOtl

CESIÓN DE LAS PRESTACIONES DE EIJFERI'IEDADPROFESIONAL A LA CONDI-
CiÓNDE QUELA ENFERMEDADCONSIDEHAUAHAYASlUU LUMPROBADAPOR
PRIMERA VEZ EN SU TERRITORIO, ESTA CONDICiÓN SE CONSIDERARÁCUM

PLIDA CUANDO LA ENFERMEDAD HAYA ~IDO COMPROBADA POR PRIMERA VEZ
EN EL TERRITORIODE LA OTRA PARIl.

ARTIcULO 17

lN EL SUPUESTO DE QUE UN TRABAJADOR HUBIERA SUFRIDO UN ACCl

DENTE DE TRABAJO, RESPECTOAL CUAL SE APLICARA LA LEGISLACiÓN
DE UNA DE LAS PARTESCONTRATANTESy POSTERIORMENTESUFREOTRO

ACCIDENTE DE TRABAJO AL CUAL HA DE APLICARSELA LEGISLACiÓNDE

LA OTRA PARTE CONTRATANTE, LA INSTITUCIÓNCOMPETENTEDE ESTA ÚL
TIMA PARTE, AL DETERMINAR EL GRADO DE INCAPACIDADDE DICHO TRA-

BAJADOR SEGÚN SU PROPIA LEGISLACIÓN,TOMARÁ EN CUENTALA ptRDI-

DA REAL DE CAPACIDAD LABORAL.

ARTIcULO 18

EN CASODE AGRAVACiÓNDE UNA ENFERMEDADPROFESIONAL QUE HAYA

DADO LUGAR A PENSiÓN SEGÚNLA LEGISLACiÓNDE UNA DE LAS DOS PAR

TES CONTRATANTES,CUANDOEL BENEFICIARIORESIDE EN EL TERRITORIO

DE LA OTRA PARTE, SERÁN APLICABLES LAS SIGUIENTES REGLAS:

A. SI EL TRABAJADORNO HA EJERCIDO EN EL LUGAR DE SU NUEVA

RESIDENCIA UNA ACTIVIDAD SUSCEPTIBLE DE AGRAVAR ESTA ENFERMEDAD

PROFESIONAL, LA INSTITUCIÓNDE LA PRIMERA PÁRTE TOMARÁA SU CAR-

GO LA AGRAVACiÓNDE LA ENFERMEDADEN LOS TtRMINOS DE SU PROPIALE
GISLACIÓN.

I

"B. SI EL TRABAJADORHA-EJERCID~N EL LUGARDESUNUEVARESIOflt-
CIA U~A ACTIVIDAD SUSCEPTIBLE DEAGRAVARESTAENF~EDAD PROFESIONAL:

A) LA INSTITUCiÓNDE LA PRIMERA PARTE CONSERVARÁA SU CAR-
GO LA PRESTACIÓN CEBIDA AL TRABAJADOREN VIRTUD DE su PROPlA LE-

-1GISLACIÓN1COMO SI LA ENFERMEDADNO HUBIERA SUFRIDO AGRAVACIÓN.
"- --

B) LA INSTITUCIÓN DE LA OTRA PARTE DONDE EL TRABAJADOR ~
REALIZADO EN ÚLTIMO LUGAR ESA ACTIVIDAD TOMARÁ A SU CARGO"LA Pt1E5 :)
CI6N CORRESPONDIENTE A LA AGRAVACiÓN. El IMPORTEDE ESTAPRESTA

CIÓN SE DETERMINARÁDE ACUERDOCON LA LEGISLACiÓNDE ESTAÚLTlr~,1
PARTE COMO SI LA ENFERMEDAD SE HUBIERA PRODUCIDO EN SU TERRITO~

RIO, SIENDOIGUALA LA DIFERENCIAENTREEL IMPORTEDE LA PRESTA-

CiÓN DEBIDA DESPU~SDE PRODUCIRSELAAGRAVACIÓNY EL QUELEHUBIE
RA CORRESPONDIDOANTES DE PRODUCIRSEDICHA AGRAVACIÓN.

TITULOIV
DISPOSICIONESDIVERSAS

ARTIcULO 19

SI LAS DISPOSICIONES LEGALES DE UNA PARTE CONTRATANTE SUBORDI-

NAN LA CONCESiÓNDE LAS PRESTACIONESREGULADAS EN LOS CAPITULOS I~\

11 y III DEL TITULO 111 DEL PRESENTECONVENIO A LA CO~DICIÓND~I
QUE EL TRABAJADORHAYA ESTADO SUJETOA DICHAS DISPOSICIONESEN EL
MOMENTODE PRODUCIRSEEL HECHOCAUSANTEDE LA PRESTACiÓN, ESTA :-..

~ICIÓN SE CONSIDERARÁCUMPLIDA SI EN DICHO MOMENTOEL TRABAJAD~}~)
ESTÁ SOMETIDOA LA LEGISLACiÓN DE LA OTRA PARTE O ES PENSIONISTA

SEGÚNLA MISMA.

ARTIcULO20

CUANDOSEGÚNLAS DISPOSICIONESLEGALESDE UNA DE LAS PARTES COH
TRATANTES,EL DISFRUTEDE UNA PRESTACiÓNDE LA SEGURIDAD SOCIAL O

LA OBTENCiÓN DE INGRESOSDE OTRA NATURALEZA,O LA REALlIACIÓNDEUNA
ACTIVIDADLUCRATIVAPRODUZCAEFECTOS JURIDICOS SOBRE EL DERECHO A

UNA PRESTACIÓN,O SOBRE LA AFILIACIÓN AL SISTEMA DE LA SEGURIDAD SQ
CIAL,ESTASSITUACIONESTENDRÁNEFECTOSJURIDICOS AUNQUESE PRODUZ
CAN O SE HAYAN PRODUCIDOEN EL TERRITORIODE LA OTRA PARTE.

ARTI CULO 21 l
l. PARA DETERMINARLA BASE DE CÁLCULOS O REGULADORADE LA PRE~

TACIÓN,CADA INSTITUCiÓN COMPETENTE APLICARÁSU LEGISLACiÓN.
L'

2. CUANDO TODO O PARTE DEL PERÍODO DE COTIZACIÓN QUE HA DE

TOMARSE PARA EL CÁLCULO DE LA BASE REGULADORA DE PRESTACIONES

SE HUBIERA CUMPLIDOEN VENEZUELA,LA INSTITUCiÓNCOMPETENTEES

PA~OLA DETERMINARÁ DICHA BASE REGULADORA SOBRE LAS BASES MINI-

MAS DE COTIZACIÓNVIGENTESEN SU LEGISLACiÓN DURANTE DICHO PE.

RÍODO O FRACCIÓN PARA LA MISMA CATEGORIA PROFESIONAL QUE ÚLTIMA

MENTE H~YA OSTENTADO U OSTENTE EN ESPAÑA EL TRABAJADOR.

r
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ARTIcULO 23
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3. CUANDO TODO O PARTE DEL PERÍODO DE COTIZACIÓN QUE HA DE

TOMARSE PARA EL CÁLCULO DE LAS PRESTACIONES SE HUBIERE CUMPLIDO

EN ESPA~A, LA INSTITUCIÓN COMPETENTE DE VEhEZUELA DETERMINARÁ LA

PENSIÓN CONSIDERANDO QUE EN DICHO PERÍODO LAS COTIZACIONES HAN

SIDO EFECTUADAS A RAZÓN DEL PROMEDIO ENTRE EL SALARIO MINIMO y

EL MÁXIMO SUJETO A COTIZACIÓN EN VENEZUELA.

ARTIcULO 22

LAs PRESTACIONES RECONOCIDAS POR APLICACIÓN DE LAS NORMAS DEL

TITULO II L CAP I TULO S 11 y IV, SE REVAlORIZARÁN CON LA MISMA PERIQ

DICIDAD y EN IDtNTICA CUANTIA QUE LAS PREVISTAS EN LA RESPECTIVA

LEGISLACiÓN INTERNA. SIN EMBARGO, CUANDO LA CUANTIA DE UNA PEN-

SIÓN HAYA SIDODETERMINADA BAJO EL R~GIMEN DE PRORRATA PREVISTO,

EN EL APARTADO 2 DEL ARTICULO lL EL IMPORTE DE LA REVALORI ZAClór~
SE EFECTUARÁMEDIANTE LA APLICACIÓN DE LA MI Sr-tA.REGLA DE PROPOR-

CIONALIDAD CITADA EN EL MENCIONADO APARTADO Y ARTIcULO.

ARTIcULO 23

l. LASSOLICITUDES, DECLARACIONES, RECURSOSY OTROSDOCUMEN-

TOS QUE, A EFECTOSDE APLICACIÓN DE LA LEGISLACIÓN DE UNA PARTE

j'~if, SER PRESENTADOSEN UN PLAZO DETERMINADOANTE LAS AUTORIDA-
D~~ O INSTITUCIONES CORRESPONDIENTESDE ESA PARTE, SE CONSIDERA-

RÁ~ COMOPRESENTADASANTE ELLAS SI HUBIERAN SIDO ENTREGADAS, DEN
T rU~EL MISMO PLAZO, ANTE UNA AUTORIDAD O INSTITUCIÓN DE LA OTRA

l .PAKIE.

2. CUALQUIER SOLICITUD DE PRESTACIÓN PRESENTADA SEGÚN LA Lf

GISLACIÓN DE UNA PARTE SERÁ CONSIDERADA COMO SOLICITUD DE LA

PRESTACIÓN CORRESPONDIENTE SEGÚN LA LEGISLACIÓN DE LA OTRA PAR-

TE, SIEMPRE QUE EL INTERESADO EN EL MOMENTO DE PRESENTARLA LO MA

NIFIESTE EXPRESAMENTE O SE DEDUZCA DE LA DJCUMENTACIÓN PRESENTA-

DA QUE EL ASEGURADO HA TRABAJADO EN LA OTRA PARTE.

3. EN EL ACUERDOA QUE SE REFIERE EL ARTIcULO 27 SE ESTABLE-

CERÁNNORMASPARA LA TRAMITACiÓN DE LOS DOCUMENTOSMENCIONADOSEN
EL APARTADO1 y 2 DEL PRESENTEARTIcULO.

ARTIcULO 24

1. Los BENEFICIOSDE EXENCIONES O REDUCCIONES DE TASAS, TIM-

e,. (ERECHOS DE SECRETARIA O DE REGISTRO U OTROS ANÁLOGOS PREVI1i
ioi EN LA LEGISLACIÓN DE UNA DE LAS PARTES CONTRATANTES PARA LOS

CERTIFICADOS Y DOCUMENTOS QUE SE EXPIDAN EN APLICACIÓN DE LA LE-

GISLACiÓN DE ESA PARTE, SE EXTENDERÁN A LOS DOCUMENTOS Y CERTIFICA

DOS QUE HAYAN DE EXPEDIRSE PARA LA APLICACIÓN DE LA LEGISLACIÓN DE

LA OTRA PARTE O DEL PRESENTE CONVENIO.

2. TODOS LOS ACTOS ADMINISTRATIVOS Y DOCUMENTOS QUE SE EXPIDAN

EN APLICACIÓN DEL PRESENTE CONVENIO SERÁN DISPENSADOS DE LOS REQUl
SITOS DE LEGALIZACIÓN Y LEGITIMACIÓN.

ARTIcULO 25

LAs INSTITUCIONES DEUDORASDE PRESTACIONES QUEDARÁNVÁLIDAMENTE

LIBERADAS CUANDOEFECTÚENEL PAGOENLA MONEDADE SUPAls.

ARTIcULO 25

LAs AUTORIDADES COMPETENTES E INSTITUCIONES DE M~BAS PARTES SE

PRESTARÁN SUS BUENOS OFICIOS Y LA MÁS AMPLIA COLABORACIÓN TtCNICA

Y ADMINISTRATIVA PARA LA APLICACIÓN DEL PRESENTE CONVENIO DENTRO

DEL MARCO DE SU PROPIA LEGISLACIÓN.

Ain I CULO 27

LASAUTCRI~ADtS COMPETENTESDE AMBAS PARTES ELABORARÁNCOU

JUNTAMENTE ACUERDOS COMPLEMENTARIOS PARA LAAPLICACIÓN Y EJE-
CUCIÓN DEL PRESENTECONVENIO.

LAS AUTORIDADES COMPETENTES DE LAS DOS PARTES SE COMPROME-

TEN A TOMARLAS SIGUIENTES MEDIDAS PARA EL DEBIDO CUMPLIMIEN-
TO DEL PRESEN~ECONVENIO:

A. DESIGNAR LOS ORGANISMOS DE ENLACE.

B. COMUNICARSE LAS MEDIDAS ADOPTADAS INTERNAMENTE PARA LA

APLICACIÓN DE ESTE CONVENIO.

C. N0TIFICARSE TODAS LAS DISPOSICIONES LEGISLATIVAS Y RE-

GLAMENTARIASGJE MODIFIQUEN LAS QUE SE MENCIONANEN EL ARTlcu
LO 2. I

I
.
I

'1

ARTIcULO 29

PARA LA DEBIDA APLICACIÓN Y CUMPLIMIENTO DE ESTE CONVENIO,

LAS AUTORIDADES COMPETENTES, ORGANISM~DE ENLACE E INSTITU-

'CIONES DE LAS DOS PARTES, SE COMUNICARÁNDIRECTAMENTEENTRE sI. I
~
I
,
I
I
I

ART1cUlO30

LAsDIFERENCIAS QUE PUEDAN SURGIR EN LA INTERPRETACIÓN Y
APLICACIÓN DEL PRESENTECONVENIO SE RESOLVERÁNEN LA MEDIDA DE

LO POSIBLE POR LAS AUTORIDADESCOMPETENTESDE AMBAS PARTES.LAS

CONTROVERSIAS QUE SUBSISTAN SERÁN RESUELTAS POR LA VíA DIPLOMA
TICA. ~

I
.

I
I
L
I,

TITULOV
CAPITULOI

DISPOSICIONES TRA~SITORIAS

ARTIcULO 31

l. LosPERÍODOS DE SEGUROCUMPLIDOSEN VIRTUDDE LA LEGI1i
LACIÓNDE LAS PARTESCONTRATANTESANTES DE LA FECHADE VIGEN-

CIA DEL PRESENTE CONVENIO, SERÁN TOMADOSEN CONSIDERACIÓN PA

RA LA DETERMINACIÓN DEL DERECHOA LAS PRESTACIONES QUE SE RE-

CONOZCANEN VIRTUD DEL MISMO. No OBSTANTE LA INSTITUCIÓN DE

VENEZUELA NO RECONOCERÁPERÍODOS DE SEGUROS ANTERIORES AL l°
DE ENERO DE 1967.

2. LAAPLICACIÓN DEL PRESENTE CONVENIO OTORGARÁDERECHOA

PRESTACIONES POR CONTINGENCIAS ACAECIDAS CON ANTERIORIDAD A

LA FECHA DE SU ENTRADAEN VIGOR. SIN EMBARGO, EL PAGO DE LAS

MISMAS NO SE HARÁ CON EFECTO RETROACTIVO A DICHA FECHA.

I
I
I
.
I

,
I
1

I
I
I
I
~
I

,

t

ARTIcULO 32

No OBSTANTE LO ESTABLECIDO EN EL ARTIcULO 10, SI COINCIDlf

SEN PERÍODOS DE SEGURO EN AMBASPARTES, EFECTUADOS ANTES DE LA

ENTRADAEN VIGOR DEL CONVENIO, CADA UNA DE LAS PARTES TOMARÁ

EN CONSIDERACIÓN LOS PERÍODOS COTIZADOS SEGÚN SU LEGISLACIÓN A

EFECTOS DE LA APLICACIÓN DEL ARTIcULO 11.

ARTIcULO 33

LAs SOLICITUDES DE PRESTACIONES QUE HAYAN SIDO EXAMINADAS

POR CADA UNA DE LAS PARTES ANTES DE LA ENTRADA EN VIGOR DEL

CONVENIO PODRÁN SER REVISADAS A PETICIÓN DE LOS INTERESADOS CON

ARREGLO A LO DISPUESTO EN EL MISMO.

CAPITULO11

DISPOSICIONES FINALES ~,
I
,

ARTIcULO 34

EL PRESENTE CONVENIO ESTARÁ SUJETO AL CUMPLIMIENTO DE LOS RE

QUISITOS CONSTITUCIONALES DE CADA UNA DE LAS PARTES, PARA SU

ENTRADA EN VIGOR. A TAL EFFCTO C~JA J~A 0t tLLAS COMUNICARA A

LA ul~A EL CUMPLIMIENTO DE SUS PROPIOS REQUISITOS.

EL CONVEN10 ENTRARÁ EN VIGOR EL PR Ir1ER DI A 9EL SEGUNDO/1ES SI
GUIENTE A LA FECHA DE LA ÚLTIMA COMUNICACIÓN.

- ------
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ARTIcULO 233. CUANDO TODO O PARTE DEL PERÍODO DE COTIZACiÓN QUE HA DE

TOMARSE PARA EL CÁLCULO DE LAS PRESTACIONES SE HUBIERE CUMPLIDO

EN ESPARA, LA INSTITUCiÓN COMPETENTE DE VEhEZUELA DETERMINARÁ LA

PENSIÓN CONSIDERANDO QUE EN DICHO PERÍODO LAS COTIZACIONES HAN

SIDO EFECTUADAS A RAZÓN DEL PROMEDIO ENTRE EL SALARIO MINIMO y

EL MÁXIMO SUJETO A COTIZACiÓN EN VENEZUELA.

ARTIcULO 22

LAs PRESTACIONES RECONOCIDAS POR APLICACiÓN DE LAS NORMAS DEL

TI lULO II L CAP t TULOS II y IV, SE REVALORIZARÁN CON LA MISMA PER IQ

DICIDAD y EN IDtNTICA CUANTIA QUE LAS PREVISTAS EN LA RESPECTIVA

LEGISLACiÓN INTERNA. SINEMBARGO, CUANDO LA CUANTtA DE UNA PEN-

SIÓN HAYA'SIDO DETERMINADA BAJO EL RtGIMEN DE PRORRATA PREVISTO.

EN EL APARTADO 2 DEL ARTIcULO lL EL IMPORTE DE LA REVALORIZACIÓfj

SE EF ECTUARA MEDIANTE LA APLI CAC I ÓN DE LA MISMA REGLA DE PROPOR-

CIONALIDAD CITADA EN EL MENCIONADO APARTADO Y ARTIcULO.

ARTIcuLO23

l. LAS SOLICITUDES, DECLARACIONES, RECURSOSY OTROS DOCUMEN-

TOS QUE, A EFECTOSDE APLICACIÓN DE LA LEGISLACiÓN DE UNA PARTE
, n:a.

7 .tí SER PRESENTADOS EN UN PLAZO DETERMINADO ANTE LAS AUTORIDA-
D~~ O INSTITUCIONES CORRESPONDIENTES DE ESA PARTE, SE CONSIDERA-

RA~COMOPRESENTADAS ANTE ELLAS SI HUBIERAN SIDO ENTREGADAS, DEN

T rU~EL MISMO PLAZO, ANTE UNA AUTORIDAD O INSTITUCiÓN DE LA OTRA
D 1., AK lE.

2. CUALQUIER SOLICITUD DE PRESTACiÓN PRESENTADA SEGÚN LA LE

GISLACIÓN DE UNA PARTE SERÁ CONSIDERADA COMO SOLICITUD DE LA

PRESTACIÓN CORRESPONDIENTE SEGÚN LA LEGISLACiÓN DE LA OTRA PAR-

TE, SIEMPRE QUE EL INTERESADO EN EL MOMENTO DE PRESENTARLA LO MA

NIFIESTE EXPRESAMENTE O SE DEDUZCA DE LA D0CUMENTACIÓN PRESENTA-

DA QUE EL ASEGURADO HA TRABAJADO EN LA OTRA PARTE.

3. EN EL ACUERDOA QUE SE REFIERE EL ARTIcULO 27 SE ESTABLE-

CERÁNNORMASPARA LA TRAMITACiÓN DE LOS DOCUMENTOSMENCIONADOSEN
EL APARTADO1 y 2 DEL PRESENTEARTIcULO.

ARTIcULO 24

l. los BENEFICIOS DE EXENCIONESO REDUCCIONESDE TASAS, TIM-

&. {,ERECHOS DE ~ECRETARIA O DE REGISTRO U OTROSANÁLOGOSPREVI~
ioi EN LA LEGISLACiÓN DE UNA DE LAS PARTES CONTRATANTESPARA LOS

CERTIFICADOS Y DOCUMENTOSQUE SE EXPIDAN EN APLICACiÓN DE LA LE-

GISLACiÓN DE ESA PARTE, SE EXTENDERÁNA LOS DOCUMENTOSY CERTIFICA
DOS QUE HAYANDE EXPEDIRSE PARA LA APLICACiÓN DE LA LEGISLACiÓN DE
LA OTRA PARTE O DEL PRESENTECONVENIO.

2. TODOSLOS ACTOS ADMINISTRATIVOS Y DOCUMENTOS QUE SE EXPIDAN

EN APLICACIÓN DEL PRESENTECONVENIO SERÁN DISPENSADOSDE LOS REQUl
SITOS DE LEGALIZACiÓN Y LEGITIMACiÓN.

ARTICULO 25

LAs INSTITUCIONES DEUDORASDE PRESTACIONES QUEDARÁNVÁLIDAMENTE

LIBERADAS CUANDOEFECTÚENEL PAGO EN LA MONEDADE SU PAtS.

ARTIcULO 25

LAs AUTORIDADES COMPETENTES E INSTITUCIONES DE AMBAS PARTES SE

PRESTARÁN SUS BUENOS OFICIOS Y LA MÁS AMPLIA COLABORACiÓN T~CNICA

y ADMINISTRATIVA PARA LA APLICACIÓN DEL PRESENTE CONVENIO DENTRO

DEL MARCO DE SU PROPIA LEGISLACiÓN.

ARTI CULO 27

LIIS,~UTCKIDADtS COI'¡PETENTESDE AMBAS PARTES ELABORARÁNCOl1

JUNTAMENTEACUERDOSCOMPLEMENTARIOSPARA LA APLICACiÓN Y EJE-
CUCIÓNDEL PRESENTECONVENIO.

lAS AUTORIDADES COMPETENTES DE LAS DOS PARTES SE COMPROME-

TEN A TOMAR LAS SIGUIENTES MEDIDAS PARA EL DEBIDO CUMPLIMIEN-

TO DEL PRESEN~E CONVENIO:

A. DESIGNAR LOS ORGANISMOS DE ENLACE.

B. COMUNICARSELAS MEDIDAS ADOPTADAS INTERNAMENTEPARA LA
APLICACiÓN DE ESTE CONVENIO.

C. NOTIFICARSE TODAS LAS DISPOSICIONES LEGISLATIVAS Y RE-

GLAMENTARIASbJE MODIFIQUEN LAS QUE SE MENCIONANEN EL ARTlcU
LO 2. ,

,
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ARTIcULO29

PARA LA DEBIDA APLICACiÓN Y CUMPLIMIENTO DE ESTE CONVENIO,

LAS AUTORIDADESCOMPETENTES,ORGANISM~DE ENLACE E INSTITU-
'CIONES DE LAS DOS PARTES, SE COMUNICARÁNDIRECTAMENTEENTRE sI.

ARTIcULO 30

LAs DIFERENCIAS QUE PUEDANSURGIR EN LA INTERPRETACiÓN Y

APLlCACfON DEL PRESENTECONVENIO SE RESOLVERÁNEN LA MEDIDADE
LO POSIBLE POR LAS AUTORIDADESCOMPETENTESDE AMBAS PARTES.LAS

CONTROVERSIASQUE SUBSISTAN SERÁN RESUELTAS POR LA V1A DIPLOMA
TICA.

TI TUlO V
CAPnULO I

DISPOSICIONES TRA~SITORIAS

ARTIcULO 31

l. los PERÍODOS DE SEGURO CUMPLIDOS EN VIRTUD DE LA LEGI~

LACIÓN DE LAS PARTES CONTRATANTES ANTES DE LA FECHA DE VIGEN-

CIA DEL PRESENTE CONVENIO, SERÁN TOl1ADOS EN CONSIDERAC IÓN PA

RA LA DETERMINACIÓN DEL DERECHO A LAS PRESTACIONES QUE SE RE-

CONOZCAN EN VIRTUD DEL MISMO. No OBSTANTE LA INSTITUCiÓN DE

VENEZUELA NO RECONOCERÁ PERÍODOS DE SEGUROS ANTERIORES AL l°

DE ENERO DE 1957.

2. lA APLICACIÓN DEL PRESENTECONVENIO OTORGARÁDERECHOA

PRESTACIONESPOR CONTINGENCIAS ACAECIDAS CON ANTERIORIDAD A

LA FECHA DE SU ENTRADA EN VIGOR. SIN EMBARGO,EL PAGO DE LAS
MISMAS NO SE HARÁ CON EFECTORETROACTIVOA DICHA FECHA.

ARTIcULO 32

No OBSTANTE LO ESTABLECIDO EN EL ARTIcULO 10, SI COINCIDlf

SEN PERÍODOS DE SEGUROEN AMBAS PARTES, EFECTUADOSANTES DE LA

ENTRADA EN VIGOR DEL CONVENIO, CADA UNA DE LAS PARTES TOMARÁ

EN CONSIDERACiÓN LOS PERÍODOS COTIZADOS SEGÚN SU LEGISLACiÓN A

EFECTOS DE LA APLICACIÓN DEL ARTIcULO 11.

ARTIcULO 33

LAs SOLICITUDES DE PRESTACIONES QUE HAYAN SIDO EXAMINADAS

POR CADA UNA DE LAS PARTES ANTES DE LA ENTRADA EN VIGOR DEL

CONVENIO PODRÁN SER REVISADAS A PETICIÓN DE LOS INTERESADOS O)N

ARREGLO A LO DISPUESTO EN EL MISMO.

CAPITULO11

DISPOSICIONES FINALES L.I
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ARTIcULO34

EL PRESENTE CONVENIO ESTARÁ SUJETO AL CUMPLIMIENTO DE LOS RL

QUISITOS CONSTITUCIONALES DE CADA UNA DE LAS PARTES, PARA SU

ENTRADA EN VIGOR. A TAL EFECTO C~JA J~~ D~ ~LLAS COMUNICARÁ A

LA ufRA EL CUMPLIMIENTO DE SUS PROPIOS REQUISIT0S.

EL CONVEN10 ENTRARÁEN VIGOR EL PRIf1ER Dt A 9EL SEGUNDO/1ESS1
GUIENTE A LA FECHA DE LA ÚLTIMA COMUNICACIÓN.
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